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ONTWERP 
 

OVEREENKOMST 
tussen de Europese Unie en de regering van de Volksrepubliek China 

inzake bepaalde aspecten van luchtdiensten 
 

DE EUROPESE UNIE 
 
enerzijds, en 
 
DE REGERING VAN DE VOLKSREPUBLIEK CHINA, 
 
anderzijds 
 
(hierna "de partijen" genoemd), 
 
VASTSTELLEND dat het Europees Hof van Justitie tot de conclusie is gekomen dat 
sommige bepalingen van tussen verscheidene lidstaten en derde landen gesloten bilaterale 
overeenkomsten in strijd zijn met de wetgeving van de Europese Unie, 
 
VASTSTELLEND dat tussen verscheidene lidstaten van de Europese Unie en de regering van 
de Volksrepubliek China een aantal bilaterale overeenkomsten voor luchtdiensten zijn 
gesloten die soortgelijke bepalingen bevatten en dat de lidstaten verplicht zijn alle passende 
maatregelen te treffen om onverenigbaarheden tussen deze overeenkomsten en het EU-
Verdrag weg te werken, 
 
VASTSTELLEND dat de Europese Unie exclusief bevoegd is voor diverse aspecten die 
mogelijk zijn opgenomen in bilaterale overeenkomsten voor luchtdiensten tussen lidstaten van 
de Europese Unie en derde landen, 
 
VASTSTELLEND dat in een lidstaat van de Europese Unie gevestigde EU-
luchtvaartmaatschappijen overeenkomstig de wetgeving van de Europese Unie het recht 
hebben op niet-discriminerende toegang tot het verlenen van luchtdiensten tussen de lidstaten 
van de Europese Unie en derde landen, 
 
GELET OP de overeenkomsten tussen de Europese Unie en bepaalde derde landen waarin 
onderdanen van deze derde landen de mogelijkheid wordt geboden eigendom te verwerven in 
luchtvaartmaatschappijen die een vergunning hebben gekregen overeenkomstig de wetgeving 
van de Europese Unie, 
 
ERKENNENDE dat samenhang tussen de wetgeving van de Europese Unie en bepalingen 
van bilaterale overeenkomsten voor luchtdiensten tussen lidstaten van de Europese Unie en de 
regering van de Volksrepubliek China een solide rechtsgrondslag zal vormen voor 
luchtdiensten tussen de Europese Unie en China en de continuïteit van dergelijke 
luchtdiensten zal waarborgen, 
 
 
ERKENNENDE dat als een lidstaat van de Europese Unie een luchtvaartmaatschappij heeft 
aangewezen die onder het wettelijk veiligheidstoezicht van een andere lidstaat van de EU 
staat, de rechten van de Volksrepubliek China uit hoofde van de veiligheidsvoorschriften van 
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de overeenkomst tussen de lidstaat die de luchtvaartmaatschappij heeft aangewezen en de 
Volksrepubliek China ook van toepassing zijn met betrekking tot die andere lidstaat, 
 
 
VASTSTELLEND dat de Europese Unie er in deze overeenkomst niet naar streeft het totale 
volume aan luchtverkeer tussen de Europese Unie en de Volksrepubliek China te verhogen, 
noch het evenwicht tussen luchtvervoerders uit de Europese Unie en luchtvervoerders uit de 
Volksrepubliek China te beïnvloeden, noch deze overeenkomst te laten prevaleren over de 
interpretatie van de bepalingen van bestaande bilaterale luchtdienstovereenkomsten inzake 
verkeersrechten, 
 
HERBEVESTIGEND dat de erkenning van het vestigingsrecht en de vaststelling van het 
beginsel van EU-aanwijzing niet bedoeld of opgezet mogen zijn om ontduiking mogelijk te 
maken en dat in geval van ontduiking niet kan worden verhinderd dat verkeersrechten worden 
geweigerd. 
 
ZIJN OVEREENGEKOMEN HETGEEN VOLGT: 
 

ARTIKEL 1 
Algemene bepalingen 

 
1. In deze overeenkomst wordt onder "lidstaten" de lidstaten van de Europese Unie 
verstaan; onder "EU-Verdragen" worden het Verdrag betreffende de Europese Unie en het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie verstaan. 
 
2. Wanneer in de overeenkomsten van bijlage 1 wordt verwezen naar onderdanen van de 
lidstaat die partij is bij de overeenkomst, wordt dit begrepen als een verwijzing naar 
onderdanen van de lidstaten van de Europese Unie. 
 
3. Wanneer in de overeenkomsten van bijlage 1 wordt verwezen naar 
luchtvaartmaatschappijen van de lidstaat die partij is bij de overeenkomst, wordt dit begrepen 
als een verwijzing naar de door die lidstaat aangewezen luchtvaartmaatschappijen. 
 
4. Het verlenen van verkeersrechten blijft geschieden op basis van bilaterale 
overeenkomsten tussen de Volksrepubliek China en elke lidstaat afzonderlijk. 
 

 
ARTIKEL 2 

Aanwijzing van een luchtvaartmaatschappij, vergunningen en machtigingen, weigering, 
intrekking, opschorting of beperking van vergunningen of machtigingen 

 
1. De bepalingen van de leden 2 en 3 van dit artikel hebben voorrang op de 
overeenkomstige bepalingen van de in bijlage 2, onder a) en b), genoemde artikelen wat 
betreft de aanwijzing van een luchtvaartmaatschappij door de desbetreffende lidstaat, de 
vergunningen en machtigingen die door de Volksrepubliek China aan die 
luchtvaartmaatschappij zijn toegekend en de weigering, intrekking, opschorting of beperking 
van de vergunningen en machtigingen van de luchtvaartmaatschappij. 
 
2. Als de Volksrepubliek China een aanwijzing door een lidstaat heeft ontvangen, verleent 
zij zo spoedig mogelijk de passende machtigingen en vergunningen, voor zover: 
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i. de luchtvaartmaatschappij, overeenkomstig de EU-verdragen en de 

wetten en voorschriften inzake vestiging van de aanwijzende lidstaat, 
op het grondgebied van de aanwijzende lidstaat is gevestigd en beschikt 
over een geldige exploitatievergunning overeenkomstig de wetgeving 
van de Europese Unie; en 

 
ii. de lidstaat die verantwoordelijk is voor de afgifte van het Air Operator 

Certificate op doeltreffende wijze controleert of de 
luchtvaartmaatschappij de regelgeving naleeft en de bevoegde 
luchtvaartautoriteit duidelijk in de aanwijzing is vermeld; en 

 
iii. de hoofdvestiging van de luchtvaartmaatschappij zich bevindt op het 

grondgebied van de lidstaat die de geldige exploitatievergunning heeft 
verleend; en 

 
iv. de luchtvaartmaatschappij rechtstreeks of door een meerderheidsbelang 

eigendom is van lidstaten en/of onderdanen van lidstaten, en/of van 
andere in bijlage 3 vermelde landen en/of onderdanen van die landen, 
en deze daadwerkelijk zeggenschap uitoefenen over de 
luchtvaartmaatschappij. 

 
3. De Volksrepubliek China mag de vergunningen of machtigingen van een door een 
lidstaat aangewezen luchtvaartmaatschappij weigeren, intrekken, opschorten of beperken als: 
 

i. de luchtvaartmaatschappij, overeenkomstig de EU-verdragen, niet op 
het grondgebied van de aanwijzende lidstaat is gevestigd of niet 
beschikt over een geldige exploitatievergunning overeenkomstig de 
wetgeving van de Europese Unie; of 

 
ii. de lidstaat die verantwoordelijk is voor de afgifte van het Air Operator 

Certificate niet op doeltreffende wijze controleert of de 
luchtvaartmaatschappij de regelgeving naleeft, of wanneer de relevante 
luchtvaartautoriteit niet duidelijk in de aanwijzing is vermeld; of 

 
iii. de hoofdvestiging van de luchtvaartmaatschappij zich niet bevindt op 

het grondgebied van de lidstaat die de exploitatievergunning heeft 
verleend; of 

 
iv. de luchtvaartmaatschappij niet rechtstreeks of door een 

meerderheidsbelang eigendom is van lidstaten en/of onderdanen van 
lidstaten, en/of van andere in bijlage 3 vermelde landen en/of 
onderdanen van die landen, en deze landen en/of onderdanen niet 
daadwerkelijk zeggenschap uitoefenen over de luchtvaartmaatschappij; 
of 

 
v. de luchtvaartmaatschappij al over een exploitatievergunning beschikt 

krachtens een bilaterale overeenkomst tussen de Volksrepubliek China 
en een andere lidstaat en die luchtvaartmaatschappij, door krachtens 
deze overeenkomst verkeersrechten uit te oefenen op een route die een 
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plaats in een andere lidstaat omvat, met inbegrip van de exploitatie van 
transitluchtdiensten of diensten die als dusdanig te koop worden 
aangeboden, de krachtens die andere overeenkomst opgelegde 
beperkingen van de verkeersrechten van de derde, vierde of vijfde 
vrijheid omzeilt; of 

 
vi. de aangewezen luchtvaartmaatschappij houder is van een Air Operators 

Certificate dat is afgegeven door een lidstaat waarmee de 
Volksrepubliek China geen bilaterale overeenkomst voor luchtdiensten 
heeft, en die lidstaat verkeersrechten heeft geweigerd aan de 
Volksrepubliek China. 

 
4. De rechten en plichten uit hoofde van dit artikel zullen niet op dusdanige wijze 
worden uitgeoefend dat luchtvaartmaatschappijen uit de Europese Unie worden 
gediscrimineerd op grond van nationaliteit. 

 
 

ARTIKEL 3 
Veiligheid 

 
1. De bepalingen van lid 2 van dit artikel vormen een aanvulling op de desbetreffende 
bepalingen als vermeld in bijlage 2, onder c). 
 
2. Als een lidstaat een luchtvaartmaatschappij heeft aangewezen die onder het wettelijk 
toezicht van een andere lidstaat staat, zijn de rechten van de Volksrepubliek China uit hoofde 
van de veiligheidsvoorschriften van de overeenkomst tussen de lidstaat die de 
luchtvaartmaatschappij heeft aangewezen en de Volksrepubliek China zowel van toepassing op 
de vaststelling, naleving en handhaving van veiligheidsnormen door die andere lidstaat als op 
de exploitatievergunning van die luchtvaartmaatschappij. 
 

ARTIKEL 4 
Verenigbaarheid met de mededingingsregels 

1. Bilaterale overeenkomsten voor luchtdiensten tussen lidstaten en de Volksrepubliek 
China doen geen afbreuk aan de mededingingsregels van de partijen. 

2. De bepalingen als vermeld in bijlage 2, onder d), worden geschrapt en zijn niet 
langer van toepassing. 

 
 

ARTIKEL 5 
Bijlagen bij de overeenkomst 

 
De bijlagen vormen een integrerend deel van deze overeenkomst. 
 
 

ARTIKEL 6 
Inwerkingtreding 
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1. De partijen stellen elkaar via diplomatieke kanalen schriftelijk in kennis van de 
voltooiing van hun respectieve interne procedures voor de inwerkingtreding van deze 
overeenkomst. Deze overeenkomst treedt in werking op de datum van de laatste kennisgeving. 
 
2. Deze overeenkomst is van toepassing op de geldende overeenkomsten en regelingen als 
vermeld in bijlage 1. 

 
 
 
 
 

ARTIKEL 7 
Beoordeling, herziening of wijziging 

 
1. De partijen zien toe op de uitvoering van deze overeenkomst en evalueren die 
regelmatig. In dergelijke evaluaties worden met name eventuele onvoorziene negatieve 
effecten van de overeenkomst voor elk van de partijen beoordeeld. 
 
2. Indien een partij daarom vraagt, plegen de partijen overleg over gepaste reacties op de 
in lid 1 genoemde onvoorziene effecten. 
 
3. De partijen mogen deze overeenkomst op elk ogenblik met wederzijdse instemming 
evalueren, herzien of wijzigen. 
 

 
ARTIKEL 8 
Opzegging 

 
1. Wanneer een in bijlage 1 vermelde overeenkomst wordt beëindigd, worden ook alle 
bepalingen van de onderhavige overeenkomst die betrekking hebben op de desbetreffende in 
bijlage 1 vermelde overeenkomst tegelijkertijd beëindigd. 
 
2. Wanneer alle in bijlage 1 vermelde overeenkomsten worden beëindigd, wordt de 
onderhavige overeenkomst tegelijkertijd beëindigd. 
 
 
TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe naar behoren gemachtigd, hun 
handtekening onder deze overeenkomst hebben gesteld. 
 
Gedaan te [….] in tweevoud, op [../../….], in de Bulgaarse, Deense, Duitse, Engelse, Estse, 
Finse, Franse, Griekse, Hongaarse, Italiaanse, Kroatische, Letse, Litouwse, Maltese, 
Nederlandse, Poolse, Portugese, Roemeense, Sloveense, Slowaakse, Spaanse, Tsjechische, 
Zweedse en Chinese taal. 
 
 

 
 
VOOR DE EUROPESE UNIE: VOOR DE REGERING VAN DE 

VOLKSREPUBLIEK CHINA:  
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BIJLAGE 1 
 

 
Lijst van de overeenkomsten als bedoeld in artikel 1 van deze overeenkomst 

 
 
a) Overeenkomsten voor luchtdiensten en andere regelingen tussen de Volksrepubliek 
China en lidstaten van de Europese Unie, als gewijzigd of geamendeerd, die op de datum 
van ondertekening van deze overeenkomst zijn gesloten, ondertekend of geparafeerd: 
 

- Overeenkomst tussen de Oostenrijkse Bondsregering en de regering van de 
Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend te 
Peking op 12 september 1985, hierna de "overeenkomst tussen China en 
Oostenrijk" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van het Koninkrijk België en de regering van 
de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend te 
Peking op 20 april 1975, hierna de "overeenkomst tussen China en België" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Luchtvervoersovereenkomst tussen de regering van de Republiek Bulgarije en 
de regering van de Volksrepubliek China, ondertekend te Peking op 21 juni 
1993, hierna de "overeenkomst tussen China en Bulgarije" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst inzake luchtdiensten tussen de regering van de Republiek 
Kroatië en de regering van de Volksrepubliek China, ondertekend te Zagreb op 
20 juni 2009, hierna de "overeenkomst tussen China en Kroatië" genoemd, in 
bijlage 2; 

- Overeenkomst met betrekking tot civiel luchtvervoer tussen de regering van de 
Republiek Cyprus en de regering van de Volksrepubliek China, geparafeerd 
op 5 april 2000, hierna de "overeenkomst tussen China en Cyprus" genoemd, in 
bijlage 2; 

- Luchtvervoersovereenkomst tussen de regering van de Tsjecho-Slowaakse 
Socialistische Republiek en de regering van de Volksrepubliek China, 
ondertekend te Peking op 25 mei 1988, waarbij de Tsjechische Republiek 
verklaarde gebonden te zijn door de bepalingen van deze overeenkomst, hierna de 
"overeenkomst tussen China en de Tsjechië" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst inzake luchtdiensten tussen de regering van het Koninkrijk 
Denemarken en de regering van de Volksrepubliek China, geparafeerd op 12 
maart 2010, hierna de "overeenkomst tussen China en Denemarken" genoemd, in 
bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van de Republiek Estland en de regering van 
de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend te 
Tallinn op 1 maart 1999, hierna de "overeenkomst tussen China en Estland" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van de Republiek Finland en de regering van 
de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend te 
Peking op 2 oktober 1975, hierna de "overeenkomst tussen China en Finland" 
genoemd, in bijlage 2; 
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- Overeenkomst tussen de regering van de Franse Republiek en de regering van 
de Volksrepubliek China "relatif aux communications aériennes", ondertekend te 
Parijs op 1 juni 1966, hierna de "overeenkomst tussen China en Frankrijk" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst met betrekking tot civiel luchtvervoer tussen de regering van de 
Bondsrepubliek Duitsland en de regering van de Volksrepubliek China, 
ondertekend te Peking op 31 oktober 1975, als gewijzigd bij het Protocol tot 
wijziging van de Overeenkomst met betrekking tot civiel luchtvervoer tussen de 
regering van de Bondsrepubliek Duitsland en de regering van de Volksrepubliek 
China, ondertekend te Peking op 11 december 1995, hierna de "overeenkomst 
tussen China en Duitsland" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van het Koninkrijk Griekenland en de 
regering van de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, 
ondertekend te Peking op 23 mei 1973, hierna de "overeenkomst tussen China en 
Griekenland" genoemd, in bijlage 2; 

- Luchtvervoersovereenkomst tussen de regering van de Republiek Hongarije en 
de regering van de Volksrepubliek China, ondertekend te Boedapest op 15 
september 1993, hierna de "overeenkomst tussen China en Hongarije" genoemd, in 
bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van Ierland en de regering van de 
Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend te 
Peking op 14 september 1998, hierna de "overeenkomst tussen China en Ierland" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van de Italiaanse Republiek en de regering 
van de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend 
te Peking op 8 januari 1973, hierna de "overeenkomst tussen China en Italië" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van de Republiek Letland en de regering van 
de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend te 
Riga op 4 maart 1999, hierna de "overeenkomst tussen China en Letland" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van het Groothertogdom Luxemburg en de 
regering van de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, 
ondertekend te Peking op 18 november 2002, hierna de "overeenkomst tussen 
China en Luxemburg" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van de Republiek Malta en de regering van 
de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend te 
Peking op 1 september 1997, hierna de "overeenkomst tussen China en Malta" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van het Koninkrijk der Nederlanden en de 
regering van de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, 
ondertekend te Peking op 23 mei 1996, hierna de "overeenkomst tussen China en 
Nederland" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van de Volksrepubliek Polen en de regering 
van de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, ondertekend 
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te Peking op 20 maart 1986, hierna de "overeenkomst tussen China en Polen" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Luchtvervoersovereenkomst tussen de regering van de Portugese Republiek en 
de regering van de Volksrepubliek China, geparafeerd op 26 maart 1999, hierna 
de "overeenkomst tussen China en Portugal" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van de Socialistische Republiek Roemenië en 
de regering van de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel luchtvervoer, 
ondertekend te Boekarest op 6 april 1972, hierna de "overeenkomst tussen China 
en Roemenië" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst inzake luchtdiensten tussen de regering van de Slowaakse 
Republiek en de regering van de Volksrepubliek China, geparafeerd op 12 
augustus 2010, hierna de "overeenkomst tussen China en Slowakije" genoemd, in 
bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van de Socialistische Federatieve Republiek 
Joegoslavië en de regering van de Volksrepubliek China met betrekking tot civiel 
luchtvervoer, ondertekend te Belgrado op 14 april 1972 en nog steeds van kracht 
tussen China en Slovenië, hierna de "overeenkomst tussen China en Slovenië" 
genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van het Koninkrijk Spanje en de regering 
van de Volksrepubliek China, ondertekend te Peking op 19 juni 1978, hierna de 
"overeenkomst tussen China en Spanje" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst inzake luchtdiensten tussen de regering van het Koninkrijk 
Zweden en de regering van de Volksrepubliek China, geparafeerd op 12 maart 
2010, hierna de "overeenkomst tussen China en Zweden" genoemd, in bijlage 2; 

- Overeenkomst tussen de regering van het Verenigd Koninkrijk van Groot-
Brittannië en Noord-Ierland en de regering van de Volksrepubliek China met 
betrekking tot luchtdiensten, geparafeerd op 14 april 2011, hierna de 
"overeenkomst tussen China en het VK" genoemd, in bijlage 2. 
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BIJLAGE 2 
 
 

Lijst van artikelen die zijn opgenomen in de in bijlage 1 vermelde overeenkomsten en 
waarnaar wordt verwezen in de artikelen 2, 3 en 4 van deze overeenkomst 

 
a) Aanwijzing door een lidstaat: 
 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Oostenrijk; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en België; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Bulgarije; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Kroatië; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Cyprus; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Tsjechië 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Denemarken; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Estland; 

- artikel 2 van de overeenkomst tussen China en Finland; 

- artikel 2 van de overeenkomst tussen China en Frankrijk; 

- artikel 2, lid 2, van de overeenkomst tussen de China en Duitsland; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Griekenland; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Hongarije; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Ierland; 

- artikel III van de overeenkomst tussen China en Italië; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Letland; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Luxemburg; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Malta; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Nederland; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Polen; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Portugal; 

- artikel 2 van de overeenkomst tussen China en Roemenië; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Slowakije; 

- artikel 2 van de overeenkomst tussen China en Slovenië; 

- artikel 2 van de overeenkomst tussen China en Spanje; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Zweden; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en het VK. 

 

b) Weigering, intrekking, opschorting of beperking van vergunningen of machtigingen: 
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- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Oostenrijk; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en België; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Bulgarije; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Kroatië; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Cyprus; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Tsjechië 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Denemarken; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Estland; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Finland; 

- artikel 15 van de overeenkomst tussen China en Frankrijk; 

- artikel 3, lid 1, onder a), van de overeenkomst tussen de China en Duitsland; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Griekenland; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Hongarije; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Ierland; 

- artikel III van de overeenkomst tussen China en Italië; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Letland; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Luxemburg; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Malta; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Nederland; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Polen; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Portugal; 

- artikel 2 van de overeenkomst tussen China en Roemenië; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Slowakije; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Slovenië; 

- artikel 3 van de overeenkomst tussen China en Spanje; 

- artikel 4 van de overeenkomst tussen China en Zweden; 

- artikel 5 van de overeenkomst tussen China en het VK. 
 
 
c) Veiligheid: 
 
- artikel 15 van de overeenkomst tussen China en Kroatië; 

- artikel 13 van de overeenkomst tussen China en Denemarken; 

- artikel 17 van de overeenkomst tussen China en Hongarije; 

- artikel XI bis van de overeenkomst tussen China en Italië; 
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- artikel 6 van de overeenkomst tussen China en Luxemburg; 

- artikel 15 van de overeenkomst tussen China en Portugal; 

- artikel 8 van de overeenkomst tussen China en Slowakije; 

- bijlage 3 van het memorandum van overeenstemming tussen China en Spanje, gedaan te 
Peking op 26 november 2004; 

- artikel 13 van de overeenkomst tussen China en Zweden; 
- artikel 10 van de overeenkomst tussen China en het VK. 

 
d) Verenigbaarheid met de mededingingsregels: 
- artikel 12, lid 2, en artikel 14, leden 2, 3 en 4, van de overeenkomst tussen China en 

Bulgarije; 
- artikel 9, leden 2, 3 en 4, van de overeenkomst tussen China en Cyprus;  
- artikel 10, lid 2, en artikel 12, leden 2, 3 en 4, van de overeenkomst tussen China en 

Tsjechië; 
- artikel 8, leden 2, 3 en 4, van de overeenkomst tussen China en Estland; 
- artikel 7, lid 3, en artikel 8, leden 2 tot en met 6, van de overeenkomst tussen China en 

Finland; 
- voor de overeenkomst tussen China en Frankrijk; 

o de laatste zin van lid 1 en de leden 2 en 3 van artikel 5, 
o de eerste twee zinnen van lid 1, de eerste zin van lid 2 en alinea B van lid 2 van 

artikel 3, 
o de woorden "in the currency agreed on between the designated airlines of both 

Contracting Parties", in artikel 12, als gewijzigd bij de uitwisseling van 
diplomatieke nota's van 15 en 22 september 1966, 

o artikel 16, als gewijzigd bij de uitwisseling van diplomatieke nota's van 27 juli 
en 7 september 1973, 

o het tweede lid van alinea 2) van lid II van de uitwisseling van diplomatieke 
nota’s van 19 januari en 11 maart 1991 (beginnend met "Moreover, the 
operating conditions of those services…"); 

- voor de overeenkomst tussen China en Duitsland; 
o artikel 7, lid 3, eerste zin en de woorden "so agreed" in de tweede zin, 
o artikel 8, lid 2, eerste zin en het woord "Such" in de tweede zin, 
o de woorden "so agreed" in artikel 8, lid 3, 
o de woorden "If a tariff cannot be agreed in accordance with paragraph 2 of this 

Article, or" en de woorden "agreed in accordance with the provisions of 
paragraph 2" in artikel 8, lid 4; 

- artikel 10, lid 2, en artikel 11, leden 2 tot en met 5, van de overeenkomst tussen China en 
Griekenland; 

- artikel 10, leden 2, 3 en 4, van de overeenkomst tussen China en Hongarije; 
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- artikel 8, leden 2, 3 en 4, van de overeenkomst tussen China en Letland; 
- artikel 11, leden 2, 3 en 4, van de overeenkomst tussen China en Luxemburg; 
- artikel 12, lid 2, onder a) en b), van de overeenkomst tussen China en Malta; 

- artikel 8, leden 2, 3 en 4 van de overeenkomst tussen China en Nederland; 

- artikel 10, lid 2, en artikel 12, leden 2, 3 en 4, van de overeenkomst tussen China en 
Polen; 

- artikel 17, leden 2 tot en met 5, van de overeenkomst tussen China en Portugal; 

- artikel 4, leden 2 en 3, van de overeenkomst tussen China en Slovenië; 

- artikel 7, lid 3, en artikel 8, leden 2 tot en met 6, van de overeenkomst tussen China en 
Spanje. 
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BIJLAGE 3 
 
 

Lijst van andere landen waarnaar wordt verwezen in artikel 2 van deze overeenkomst 
 
 
a) IJsland (krachtens de Overeenkomst inzake de Europese Economische Ruimte); 
 
 
b) het Vorstendom Liechtenstein (krachtens de Overeenkomst inzake de Europese 
Economische Ruimte); 
 
 
c) het Koninkrijk Noorwegen (krachtens de Overeenkomst inzake de Europese 
Economische Ruimte); 
 
 
d) de Zwitserse Bondsstaat (in het kader van de Overeenkomst inzake luchtvervoer tussen 
de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat). 
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